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Prezes Zarządu

Nazwa produktu:/ Product name:/ Productnaam:/ Artikelbezeichnung:/ Nome prodotto:/ Nume produs:/ 

Désignation:/ Ονομασία προϊόντος:/ Название товара:/ Tootenimi:/ Název výrobku:/ Názov výrobku:/ 

Prekių pavadinimas:/ Preču nosaukums: 

Marka:/ Brand:/ Merk:/ Marke:/ Marca:/ Brand:/ Marque:/ Μάρκα:/ Бренд:/ Kaubamärk:/ Značka:/ 

Značka:/ Prekių ženklas:/ Preču zīme: HENDI

spełnia wymagania zasadnicze określone w dyrektywach:/ meets the essential 

requirements as described in the directives:/ voldoet aan de essentiële eisen zoals 

beschreven in de richtlijnen:/ die in den folgenden Richtlinien beschriebenen essenziellen 

Anforderungen erfüllt:/ soddisfa i requisiti essenziali descritti nelle direttive:/ Indeplineste 

cerintele obligatorii descrise regulament:/ répond aux normes impératives conforme aux 

directives:/ πληροί τις βασικές απαιτήσεις όπως περιγράφονται στις οδηγίες:/ 

соответствует основным требованиям, изложенным в директивах:/ vastab direktiivides 

märgitud nõuetele:/ splňuje základní požadavky stanovené ve směrnicích:/ spĺňa základné 

požiadavky stanovené v smerniciach:/ atitinka direktyvose nurodytus reikalavimus:/ atbilst 

direktīvās norādītajām prasībām:

2014/35/EU 

2014/30/EU 

2011/65/EU  

Deklaracja Zgodności/ Declaration of Conformity/ Conformiteitsverklaring/ Konformitätserklärung/ Dichiarazione di conformità/ 

Declaratie de conformitate/ Déclaration de Conformité/ Δήλωση Συμμόρφωσής/ Декларация о соответствии/ Vastavausdeklaratsioon/ 

Prohlášení o shodě/ Vyhlásenie o zhode/ Atitikties deklaracija/ Atbilstības deklarācija

Hendi Polska Sp. z o.o. oświadcza, na swoją wyłączną odpowiedzialność, że produkt:/ Hendi Poland hereby declares, under its sole responsibility, that the product:/ Hendi 

Polen verklaart hierbij, onder eigen verantwoordelijkheid, dat het product:/ Hendi Polen erklärt hiermit unter alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:/ Hendi Polska Sp. z 

o.o. dichiara, sotto la sua esclusiva responsabilità, che il prodotto:/ Hendi Polonia declara sub responsabilitatea sa ca produsul:/ Hendi Pologne déclare par la présente, sous 

sa seule responsabilité, que le produit:/ Η Hendi Poland δηλώνει ότι, με δική της υπευθυνότητα, ότι το προϊόν/ Hendi Polska Sp. z o.o. под свою исключительную 

ответственность заявляет, что товар:/ Hendi Polska Sp. z o.o. deklareerib ainuisikuliselt, et tooted:/ Hendi Polska Sp. z o.o. prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že 

výrobek:/ HENDI Polska Sp. z o.o. prehlasuje na svoju výhradnú zodpovednosť, že výrobok:/ Hendi Polska Sp. z o.o. savo išskirtine atsakomybe pareiškia, kad prekės:/ 

Hendi Polska Sp. z o.o. pilnībā uz savu atbildību paziņo, ka preces: 

Kod produktu:/ Product number:/ Productnummer:/ Artikelnummer:/ Numero prodotto:/ Cod produs:/ 

Code article:/ Κωδικός προϊόντος:/ Код товара:/ Tootekood:/ Kód výrobku:/ Kód výrobku:/ Prekių 

kodas:/ Preču kods:
210765 - 210772 - 210789

został zaprojektowany i wykonany zgodnie z normami zharmonizowanymi:/ has been 

designed and manufactured in accordance with the harmonized standards:/ is ontworpen 

en vervaardigd in overeenstemming met de geharmoniseerde normen:/ in 

Übereinstimmung mit den folgenden Normen und Standards entworfen und hergestellt 

wurde:/ è stato progettato e fabbricato secondo le norme armonizzate:/ A fost proiectat si 

fabricat in conformitate cu standardele agreate:/ a été conçu et fabriqué conformément aux 

normes standardisées:/ έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εναρμονισμένα 

πρότυπα:/ разработан и изготовлен в соответствии с гармонизированными 

стандартами:/ on projekteeritud ja toodetud kooskõlas harmoniseeritud standarditega:/ byl 

navržen a vyroben v souladu s harmonizovanými normami:/ bol navrhnutý a vyrobený v 

súlade s harmonizovanými normami:/ sukurtas ir pagamintas pagal darniuosius standartus:/ 

izveidots un izgatavots saskaņā ar saskaņotajiem standartiem:

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-64:2000+A1:2002

EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 55014-2:2015

Maksymilian Kultys

spełnia wymagania określone w rozporządzeniach:/ meets the requirements as described in 

regulations:/ voldoet aan de eisen zoals beschreven in verordening:/ die in den folgenden 

Vorschriften beschriebenen Anforderungen erfüllt:/ soddisfa i requisiti descritti nei 

regolamenti:/ indeplineste cerintele conform reglementarilor:/ répond aux normes 

mentionnées dans la réglementation:/ πληροί τις απαιτήσεις όπως περιγράφονται στους 

κανονισμούς:/ соответствует требованиям, установленным в правилах:/ vastab 

eeskirjades sätestatud nõuetele:/ splňuje požadavky stanovené v předpisech:/ spĺňa 

požiadavky stanovené v predpisoch:/ atitinka taisyklėse nustatytus reikalavimus:/ atbilst 

noteikumos noteiktajām prasībām:

1935/2004/EC 

2023/2006/EC 

10/2011/EU

Testy: CAN18-005081-01_EC_18628537_F i CAN17-145351-02_EC_18243340_F, częsci metalowe oraz raporcie nr SZF171124016002 - częsci z PP.        

Test reports numbers: CAN18-005081-01_EC_18628537_F i CAN17-145351-02_EC_18243340_F - metal part and SZF171124016002 - PP parts.

PL / EN / NL / DE / IT / RO / FR / GR / RU / EST / CZE / SK / LT / LV 

WILK DO MIĘSA TOP LINE 8 - 12 - 22/

Meat mincer Top Line 8 -12 - 22


